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Oct 14 - John 1:19-28
John the Baptist Prepares the Way

October 13-17

John 1: The Word Became Flesh
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them, “I

know.

me,

strap

John

26 John answered

water, but among
you stands one
whom you don’t

27 He is the one
who comes after
who is
preferred before
me, whose sandal

worthy to loosen.”
28 These things
were done in
Bethany beyond
the Jordan, where

baptizing.

24 The ones who had
been sent were from
the Pharisees.

25 They asked him,
‘Why then do you
baptize, if you are not
the Christ, nor Elijah,
nor the Prophet?”

baptize in

Aoy
Why, thengo

|'m not you'baptize?

was

23 He said, ‘| am
the voice of one
crying in the
wilderness, ‘Make
straight the way of
the Lord,” as Isaiah
the prophet said.”

Oct 15 - John 1:29-34
The Lamb of God
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Jesus com

29 The next day, he saw

said, “Behold, the Lamb
of God, who takes away
the sin of the world!

ing to him, and

30 oUtog éomiv Umép ouU | 30
Eyw €ITTOV OTiOW MOU
EPpXETOAIl avip O¢

said, ‘After me comes a
man who

This is he of whom |

is preferred | Hewas

19 This is John’s
testimony, when the
Jews sent priests and
Levites from
Jerusalem to ask him,

“Who are you?” ANevitag iva c’i‘vep(fmov, €pxOHevov eig
20 He confessed, and | épwTrfowaoiv auTov: U e Gorel e .
didn’t deny, but he | Ticel: 10 ev 1@ KOOUW NV Kal O
confessed, “I am not | 20 kai WUOAGYNOEV KO KOOPOG BI" auTOU &YEVETO
the Christ.” oUK APVAOCATO, Kai Kal O KOOHOG QGUTOV OUK

21 They asked him,
“What then? Are you
Elijah?” He said, “I am
not.” “Are you the
Prophet?” He
answered, “No.”

22 They said therefore
to him, “Who are you?
Give us an answer to
take back to those who
sent us. What do you
say about yourself?”
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1:19-28
John the
Baptist

Prepares

9 The true light that
enlightens everyone was
coming into the world.

10 He was in the world,
and the world was made
through him, and the world
didn’t recognize him.

11 He came to his own,
and those who were his
own didn’t receive him.

12 But as many as
received him, to them he
gave the right to become
God’s children, to those
who believe in his name:
13 who were born not of
blood, nor of the will of the
flesh, nor of the will of
man, but of God.

1:1-18
The Word
Came

The\Word
4 became|flesh

The right(9)
to become)

God's |\
children

of/John

14 The Word became
flesh, and lived among us.
We saw his glory, such
glory as of the one and
only Son of the Father, full
of grace and truth.

15 John testified about
him. He cried out, saying,
“This was he of whom |
said, ‘He who comes after
me has surpassed me, for
he was before me.”

16 From his fullness we all
received grace upon grace.
17 For the law was given
through Moses. Grace and
truth came through Jesus
Christ.

18 No one has seen God
at any time. The one and
only Son, who is in the
bosom of the Father, he
has declared him.

14 Kai 6 Adyog adp€ éyéveTto
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16 Om ék 100 TTANPWHATOG
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xapitog:

17 0T 6 vopog d1d Mwicéwg
€066n, N xapig kai A GARBeia
016 'Incol XpioTol €yéveTo.
18 Oedv 0UdEIG E£WPAKEV
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Oct 13 - John 1:1-18
The Word Came Into the World

6 'Eyéveto AvOpwTtrOg
ATmeECTAAPEVOG TTAPA
Beol O6vopa alT®

6 There came a man,
sent from God, whose
name was John.

q 1 In the beginning was the Word,
and the Word was with God, and
the Word was God.

1°'Ev &pxij Av 6 Adyog, kai &
Aoyog v TTpog TOV Bgdv,
Kai Bed¢ NV 6 Adyog.

@ of God

God's

Twavvneg

MapTupiav

7 oUToc AABev eig
iva

7 The same came as
a witness, that he
might testify about the

= 2 The same was in the beginning
with God.
3 All things were made through

2 o0T0¢ Qv év apxf TTpoOS
TOV B€lv.
3 méavra o autol €yéveto,

EUTTPOCOEV pou vyéyovev, | before me, for he was beféP‘e
OTI TTPGTOG HOU NV. before me.’

31 kayw ouk fRdeIv alTov,
AAN iva @avepwbi TR
lopanA di& TO00TO AABOV
gyw €v Udartl BatrTidwv.

31 I didn’t know him, but for
this reason | came baptizing
in water: that he would be
revealed to Israel.”

663
@ He'baptizes
&{Jin the

Holy Spirit

1:29-34 1)
The Lamb

japTuprion Trepi TOO
QPwTOG, iva TAVTEG
moTelowalv Or auTod.
8 0UK AV EKEIVOC TO PGIC
GAN iva paptupnon
TEPI TOU QWTOG.

light, that all might
believe through him.

8 He was not the
light, but was sent
that he might testify
about the light.

him. Without him was not anything
made that has been made.

4 In him was life, and the life was
the light of men.

5 The light shines in the darkness,
and the darkness hasn’t
overcome it.
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KaTéAaRBev.

auTtév, oUTo¢ £€0TIV O BaTrTidwy év
ayiw.
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32 Kai éupaptipnoev ‘lwavvng Aéywv OTI
TeOéapal 10 Tvelpa kataBaivov wg
TTEPIOTEPAV £E OUPavVOU Kai EUEIVEV ETT QUTOV.
33 kayw ouk Rdelv auTtdv, AAN O TTEPYAC e
BaTTiCelv év UdaTI €KEVOC POl EITTEV
idng 10 Tvelua kaTtapaivov kai pévov ETT

34 kayw £WPOKA Kai pEPApTUpNKa 6T 0UTOG

€@’ OV av

TIVEUNQTI

is the Son of God.”

32 John testified, saying, “I have seen the
Spirit descending like a dove out of
heaven, and it remained on him.

33 | didn’t recognize him, but he who sent
me to baptize in water, he said to me, ‘On
whomever you will see the Spirit
descending, and remaining on him, the
same is he who baptizes in the Holy Spirit.’
34 | have seen, and have testified that this

of God

Behold,
the Lamb
of God

36)

Oct 16 - John 1:35-42
First Three Disciples

Behold,
the Lamb

35 TR €madlpiov

35 Again, the next

TAAIV €i0TAKE!I
lwévvng Kai €k TV
MaBnTV auTold duo
36 kai EuRAEwag T
Inoold TrepITTATOUVTI
Aéyerr 10 O auvog
10U B¢00.

day,

John was
standing with two of
his disciples,

36 and he looked at
Jesus as he walked,
and said,
the Lamb of God!”

“Behold,

37 The two disciples
heard him speak, and
they followed Jesus.
38 Jesus turned, and
saw them following,
and said to them,
“What are you looking
for?” They said to him,
“Rabbi” (which is to
say, being interpreted,
Teacher), “where are
you staying?”

40 "Hv Avdptag 6 GdeApOG Zipwvog
Métpou €ic ék TOV dUO THOV
akouoaGviwv Ttapd ‘lwavvou Kai
akoAoubnodavTiwy auT®"

41 eUpiokel oUTOC TTP@TOV TOV
adeA@OV TOV idlov Zipgwva Kai Aéyel
auT®" eupnAkapev TOV Meoaiav, 6
€OTIV EBEPUNVEUOHEVOV XPIOTOG.

42 fiyayev autov Tpog TOV ‘Incolv
¢uBAéwac auT® 6 'Incolc eiev: oU &
Zigwv 0 uiog lwavvou, au kKAnBAon
Knoag, 0 épunveveTal MéETpog.

40 One of the two who heard John, and
followed him, was Andrew, Simon
Peter’s brother.

41 He first found his own brother,
Simon, and said to him, “We have
found the Messiah!” (which is, being
interpreted, Christ).

42 He brought him to Jesus. Jesus
looked at him, and said, “You are
Simon the son of Jonah. You shall be
called Cephas” (which is by
interpretation, Peter).

39 He said to them,
“Come, and see.”
They came and saw
where he was staying,
and they stayed with
him that day. It was
about the tenth hour.

37 kai fAkoucav oi duo
Ma®nTtai auToD
AaAoldvTog Kai
AKoAouBnoav TQ Incod.
38 oTpageig d¢ O
Inool¢ kai Bsacauevog
auToUg dkoAouBolvTtag
Aéyel autoig Ti {nTEiTE;
oi 8¢ eirav alT® P,
o} AEyeTal
pMeEBepunveubuevov
O10A0KaAE, TTOU PEVEIS;
39 Aéyel avuTO0iG"
EpxeoBe kai OWeoOe.
AABav olv kai €idav
mol pével kai Tap’
alT® Epervav TRV
Auépav éKeivnv: pa AV
wg OekaTn.

greater things
than these

1:
Jesus Calls
Philip

First Three Disciples -~ ) Nathanael ]

43-51

and

English text: World English Bible (public domain) Greek text: Westcott-Hort Greek New Testament (public domain)
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Oct 17 - John 1:43-51
Jesus Calls Philip and Nathanael

“Because | told

50 Jesus answered him,

you underneath the fig tree,’
do you believe? You will see

50 damekpiOn ’‘Incolg kai
girev aUT®" 6T €iTTOV GOl &TI
€100V O€ UTTOKATW TAC OUKAG,
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you, ‘| saw
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Aéyel aut® O ‘Incolc
AakoAoUBel Jol.

44 Qv 8¢ 6 DINTTTTOC ATTO
BnOoaidd, €k TAg TTOAEWS

43 On the next day, he
was determined to go
out into Galilee, and he
found Philip. Jesus said
to him, “Follow me.”

44 Now Philip was from
Bethsaida, of the city of

51 He said to

ascending and

greater things than these!”

assuredly, | tell you, hereafter
you will see heaven opened,
and the angels of God

on the Son of Man.”

him, “Most

descending

51 kai Aéyer aut®" aunv
AuNVV Aéyw UiV, OweoBe TOV
oUpavov avewyoTa Kai Toug
aGyyéAoug 100 B€0d
avapBaivovrtag
kataBaivovtag €1 TOV UidV
100 AvOpwTTOU.

Kai

Avopéou kai lMNMéTpou.

Andrew and Peter.
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45 Philip found Nathanael, and
said to him, “We have found
him, of whom Moses in the law,
and the prophets, wrote: Jesus
of Nazareth, the son of Joseph.”
46 Nathanael said to him, “Can
any good thing come out of
Nazareth?” Philip said to him,
“Come and see.”

47 Jesus saw Nathanael coming to
him, and said about him, “Behold, an
Israelite indeed, in whom is no deceit!”
48 Nathanael said to him, “How do
you know me?” Jesus answered him,
“Before Philip called you, when you
were under the fig tree, | saw you.”

49 Nathanael answered him, “Rabbi,
you are the Son of God! You are King
of Israel!”

47 €idev Incolc 1oV NaBavanA ¢pxouevov
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